PRECEPTORSHIP CENTER MASTER
AGREEMENT

This Preceptorship Centre Master Agreement
(“Preceptorship Agreement”) is effective as of
publication in the contract register (“Effective Date”)
between Novartis s.r.o., located at Gemini, B
building, Na Pankréaci 1724/129, 140 00 Prague 4,
ID No.: 64575977, registered in the Commercial
Register administered by the Municipal Court in
Prague, under File No. C 41352, represented on the

basis of a power of attorney by |l R
(“Novartis”)

And

General University Hospital in Prague, located at U
Nemocnice 499/2, 128 08 Praha 2, ID No:
00064165, represented by its director prof. MUDr.
David Feltl, Ph.D, MBA Bank account: Czech
National Bank

Account number: 34534-24035021/0710

IBAN number CZ06 0710 0345 3400 2403 5021

(“Preceptorship Center”).

Hereinafter, Novartis and the Preceptorship Center
shall be jointly referred as the "Parties" and each of
them separately as a "Party".

RECITALS

WHEREAS, the Preceptorship Center
has significant practical experience with the learning
objectives of the Preceptorship Program and is
willing and able to independently create the content
for each Preceptorship Class, in line with the
Preceptorship Program learning objectives;

WHEREAS, the Preceptroship Center
has appropriate infrastructure and Facilities to
provide interactive hands — on education and is a
refferal, specialty and/or academic center with a
lead senior physician who is an expert in the
relevant field of the Preceptorship Program.

WHEREAS, Novartis wishes to have the
Preceptroship Center independetly design and
conduct one or more Preceptorship Program(s) to
provide peer-to-peer medical education to certain
Preceptees; (all capital terms in these Recitals, as
defined below).

SMLOUVA O ZAJISTENIi VZDELAVANI

Tato smlouva o zajisténi vzdélavani (dale jen
.Smlouva o zajisténi vzdélavani’) nabyva
ucinnosti ke dni uverejnéni v registru smluv (dale jen
,D0en uéinnosti’) mezi spole¢nosti Novartis s.r.o.,
se sidlem Gemini, budova B, Na Pankraci 1724/129,
140 00 Praha 4, ICO: 64575977, zapsanou
v obchodnim rejstifiku vedeném Méstskym soudem
v Praze pod spis. zn. C 41352, zastoupenou na

zakladé piné moci | H (dale jen

.Novartis®)
a

VSeobecnou fakultni nemocnici v Praze,

U Nemocnice 499/2, 128 08 Praha 2,

ICO: 00064165, zastoupenou prof. MUDr. Davidem
Feltlem, Ph.D, MBA, feditelem

bankovni spojeni: Ceska narodni banka

Cislo Gétu: 34534-24035021/0710

IBAN ¢islo: CZ06 0710 0345 3400 2403 5021

(dale jen ,Vzdélavaci centrum®).
Novartis a Vzdélavaci centrum dale jen spole¢né

jako ,Smluvni strany“ a kazda z nich samostatné
jako ,Smluvni strana®.

UVODNIi USTANOVENI

VZHLEDEM K TOMU, ZE Vzdélavaci
centrum  disponuje  vyznamnymi  odbornymi
znalostmi cild Vzdélavaciho programu a je ochotna
a schopna samostatné vytvofit obsah pro jednotlivé
Vzdélavaci kurzy v souladu s cily Vzdélavaciho
programu.

VZHLEDEM K TOMU, ZE Vzdélavaci
centrum disponuje vhodnou infrastrukturou a
pracovistémi pro poskytnuti praktického
interaktivniho  vzdélavani a je referenCnim,
specializovanym a/nebo akademickym centrem s
pfednim Iékafskym odbornikem, ktery je expertem v
Oboru relevantnim pro dany Vzdélavaci program.

VZHLEDEM K TOMU, ZE Novartis ma
zajem, aby Vzdeélavaci centrum navrhlo a provedlo
jeden nebo vice Vzdélavacich programl za ucelem
poskytnuti vzajemného zdravotnického vzdélavani
poskytovaného urgitym Ugastnikdm; (v8echna
oznaCeni s velkym pisemenem maji vyznam
definovany nize)



NOW THEREFORE, the Parties agree

as follows:

1.
11

b)

c) "Preceptees’

CLAUSES

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions. Unless the context otherwise
requires, the terms in this Preceptorship
Agreement with initial letters capitalized
shall have the meanings set forth below or
in the preamble or recitals.

a) “Affiliate” means, with respect to a Party,

any entity that controls, is controlled by, or
is under common control with that Party.
For the purpose of this definition, “control”
means: (a) direct or indirect ownership of
fifty percent (50%) or more of the shares
of stock entitled to vote for the election of
directors, in the case of a corporation, or
fifty percent (50%) or more of the equity
interest in the case of any other type of
legal entity; (b) status as a general partner
in any partnership; or (c) any other
arrangement whereby the entity controls
or has the right to control the board of
directors or equivalent governing body of
a corporation or other entity, or the ability
to cause the direction of the management
or policies of a corporation or other entity.
In the case of entities organized under the
laws of certain countries, the maximum
percentage ownership permitted by law
for a foreign investor may be less than fifty
percent (50%), and in such case such
lower percentage shall be substituted in
the preceding sentence, provided that
such foreign investor has the power to
direct the management and policies of
such entity.

“Facilities” means Preceptroship
Center’s premises located at RS center,
Karlovo namésti 445/32, 128 08 Praha 2.
means healthcare
professionals who attend Preceptorship
Classes.

d) “Preceptorship Class(es)” means an

individual class(es) that takes place at the
Preceptroship Center as part of the
Preceptorship Program.

1.

11

b) "Pracovisté”

c) "Uéastnik"

Smluvni strany se dohodly takto:

SMLUVNI USTANOVENI

VYMEZENIi A VYKLAD POJMU

Vymezeni pojmu. Nevyzaduji-li
souvislosti  jiny wvyklad, maji pojmy
s pocateCnim velkym pismenem v této
Smlouvé o zajisténi vzdélavani vyznam
uvedeny nize nebo v preambuli di
avodnich ustanovenich.

a) "Spfiznéna osoba” znamena ve vztahu

ke Smluvni strané jakykoli subjekt, ktery
ovlada nebo je ovladan takovou Smluvni
stranou nebo je pod jeji spole¢nou
kontrolou. Pro ucely této definice
ovladani znamena: (a) pfimé nebo
nepfimé vlastnictvi padesati procent
(50%) nebo vice akcii s pravem hlasovat
pfi volbé ¢&lenl predstavenstva v pfipadé
korporace nebo padesati procent (50%)
nebo vice podilu na vlastnim kapitalu
v pfipadé jiného typu pravnické osoby;
(b) postaveni hlavniho spole¢nika v
osobni spole¢nosti; nebo (c) jakékoli jiné
ujednani, jimz subjekt ovlada nebo méa
pravo ovladat predstavenstvo nebo
obdobny fidici organ korporace nebo
jiného subjektu nebo moznost ovliviiovat
fizeni spravy Ci strategie korporace nebo
jiného subjektu. V pfipadé subjektu
vzniklych podle zakon( urlitych zemi
muze byt u zahrani¢niho investora ze
zakona maximalni povoleny vlastnicky
podil méné nez padesat procent (50%) a
v takovém pfipadé tento nizSi podil
nahrazuje procento uvedené
v pfedchazejici vété za predpokladu, ze
zahrani¢ni investor ma pravo fidit spravu
a strategii takového subjektu.

znamenaji prostory
Vzdélavaciho centra umisténé v RS
centru, Karlovo nameésti 445/32, 128 08
Praha 2.

znamend zdravotnického
odbornika, ktery se u¢astni Vzdélavaciho
kurzu.

d) "Vzdélavaci kurz(y)” znamena
jednotlivy/jednotlivé  kurz(y), konané
ve Vzdélavacim centru V ramci

Vzdélavaciho programu.



1.2

e) “Preceptorship Program” means a non-
promotional, educational program,
offered to HCPs by a leading medical
institution that is funded by Novartis.
Preceptorship Programs are initiated and
funded by Novartis, however, the content
of each Preceptorship Program is
independently  developed by the
Preceptorship Center.

f) “Work order” means as set out in section
2.1.

Interpretation: In this Preceptorship
Agreement unless otherwise specified:

a) references to sections and subsections
are to sections and subsections within
this Perceptroship Agreement unless
otherwise specified;

b) the Annexes form part of the operative
provision of this  Preceptorship
Agreement and references to this
Preceptorship Agreement shall, unless
the context otherwise requires, include
references to the Annexes;

c) the headings in this Preceptorship
Agreement are for information only and
shall not be considered in the
interpretation of this Preceptorship
Agreement;

d) the Parties agree that the terms and
conditions of this  Preceptorship
Agreement are the result of negotiations
between the Parties and that this
Preceptorship Agreement shall not be
construed in favor of or against any Party
by reason of the extent to which any
Party participated in the preparation of
this Preceptorship Agreement.

e) "Vzdélavaci

f) "Objednavka”

b)

d)

program® znamena
nepropagacni  vzdélavaci  program
nabizeny zdravotnickym odbornikim
pfedni medicinskou instituci, ktera je
financovana Novartis. Vzdélavaci
program je iniciovdn a financovan
Novartis, nicméné obsah kazdého
Vzdélavaciho programu je nezavisle
vytvoren Vzdélavacim centrem.

ma vyznam uvedeny
vodst. 2.1 této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani.

1.2 Vyklad: Neni-li uvedeno jinak, pak
v této Smlouvé o zajisténi vzdélavani:

odkazy na cClanky a odstavce prestavuiji
Clanky a odstavce této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani, nebude-li uvedeno jinak;
Prilohy tvofi nedilnou soucCast této
Smlouvy o zajiSténi vzdélavani a odkazy
na tuto Smlouvu o zajisténi vzdélavani
zahrnuji odkazy na Pfilohy;

nadpisy této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani jsou pouze informativni a pfi
vykladu této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani se na né nebere zretel;

Smluvni strany se dohodly, Ze podminky
této Smlouvy o zajisténi vzdélavani jsou
vysledkem jednani mezi Smluvnimi
stranami a Ze tato Smlouva o zajisténi
vzdélavani se nevyklada ve prospéch Ci
neprospéch kterékoli ze Smluvnich stran
z dbvodu rozsahu, v némz se kterakoli
Smluvni strana podilela na pfipravé této
Smlouvy o zajisténi vzdélavani.



2.

2.1

2.3

2.4

PRECEPTORSHIP CENTER 2.
OBLIGATIONS AND PARTIES’
RELATIONSHIP

The Preceptroship Center agrees to

design and establish a Preceptorship
Program and to host each Preceptorship
Class agreed to in relevant work orders
(the “Work Orders”) signed between the
Parties.

The specific terms and conditions of the
Preceptorship Classes as well as the rights
and obligations of the Parties arising
therefrom will be agreed in the Work
Orders.

Each Work Order shall contain a detailed
description of each Preceptorship Class to
be carried out by the Preceptorship Center,
including the scope and obijetive, agenda
and funding for such class, and any
remaining terms not dealt with by this
Preceptorship Agreement. It shall be
signed by the Parties and governed by the
terms of this Preceptorship Agreement.
Each Work Order shall be signed by the
Preceptorship Center and Novartis and/or
any of its Affiliates and governed by the
terms of this Preceptorship Agreement
except as otherwise indicated therein.
Each Preceptorship Class including its
content and materials shall be solely and
independently designed and controlled by
the Preceptorship Center. The
Preceptroship Center is solely responsible
for selecting, contracting and payment to
all faculty, presenters, moderators and
collaborators for each Preceptorship Class
and under no circumstances shall the
Preceptorship Center act on behalf of or as
an intermediary of Novartis or any of its
Affiliates for such selection, contracting
and/or payment. The Parties agree and
acknowledge that Novartis shall not have
any involvement in the creation of the
content presented during a Preceptorship
Class, nor shall Novartis make a request to
review, edit or modify such content in
advance. A member of the Novartis
medical function must have the agenda of
each Preceptorship Class, and
Preceptorship Center agrees to provide
the agenda to such member in advance of
the occurrence of such Preceptorship
Class.

2.1

2.2

2.3

2.4

POVINNOSTI VZDELAVACIHO CENTRA A
VZTAH STRAN

Vzdélavaci centrum souhlasi, Ze navrhne
a zfidi Vzdélavaci program a Ze bude
poradatelem Vzdélavacich kurzu
dohodnutych v pfisluSnych objednavkach
(dale jen ,Objednéavky“).podepsanych
Smluvnimi stranami.

Konkrétni podminky Vzdélavacich kurz(,
jakoz i prava a povinnosti smluvnich stran

Z nich  vyplyvajici, budou dohodnuty
v Objednavkéach.

Kazda Objednavka bude obsahovat
detailni popis kazdého Vzdélavaciho

kurzu, ktery bude Vzdélavaci centrum,
vCetné rozsahu a cile, agendy a jeho
financovani a jakékoli dalsi podminky, jez
nejsou stanoveny touto Smlouvou o
zajisténi vzdélavani. Kazda Objednavka

bude podepsdana a bude se fidit
podminkami této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani.

Kazdy Vzdélavaci kurz a jeho obsah a
materialy budou vyluéné a samostatné
navrhovany a fizeny Vzdélavacim
centrem. Vzdélavaci centrum je vyluéné
odpovédné za vybér, a odménovani vSech

pedagogickych pracovniku,
prednasejicich, moderatord a dalSich
spolupracujicich osob pro kazdy

Vzdélavaci kurz a za zadnych okolnosti
nebude Vzdélavaci centrum v takovych
pfipadéch jednat v zastoupeni nebo jako
prostfednik Novartis nebo jakkékoliv
Spfiznéné osoby. Smluvni strany se
dohodly a potrvzuji, Ze Novartis se nesmi
nikterak  zapojit do tvoby obsahu
prezentovaného v ramci Vzdélavaciho
kurzu, ani nesmi pfedem zadat o revizi,
editaci nebo modifikaci tohoto obsahu.
Zéastupce medicinského oddéleni
spole¢nosti Novartis musi mit agendu pro
kazdy Vzdélavaci kurz a Vzdélavaci
centrum souhlasi s poskytnutim agendy
tomuto Clenovi pfed uskutecnénim
Vzdélavaciho kurzu.



2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

The Preceptroship Center hereby agrees
that each Preceptorship Class will be
independent, non-promotional and free
from commercial influence or bias. The
Preceptorship Center hereby agrees that if
a Preceptorship Class includes a
discussion of treatment options, it should
include multiple treatment options and be
objective, balanced, accurate, not
misleading or deceptive.

The Preceptorship Center shall provide
each Preceptorship Class in accordance
with the terms of this Preceptorship
Agreement, the applicable Work Orders
and in compliance with all applicable laws,
regulations, and professional codes. Any
ancillary activities, such as meals and/or
receptions, will be modest and conducive
to the Preceptorship Class and will be
subordinate in time to the overall amount
of time of the Preceptorship Class.

The Parties acknowledge that Novartis will
not control the planning, content, speaker
selection or  execution of any
Preceptorship Class. Novartis’ input, if any,
in any Preceptorship Class will be at the
discretion of the Preceptorship Center and
shall be limited to: Preceptee selection and
invitation process and attendance by
Novartis associates strictly for medical
educational purposes only.

The Preceptroship Center shall not be
entitled to subcontract any Preceptorship
Class (in whole or in part) without the prior
written consent of Novartis. The
Preceptroship Center shall not conduct the
Preceptorship Class, in whole or in part, at
a location or facility other than the
Facilities.

The Preceptorship Center shall provide
Novartis with periodic updates with regard
to the Preceptorship Program and the
Preceptorship Classes. The Preceptorship
Center shall promptly inform Novartis
about any unforeseen results with regard
to the Preceptorship Program or any
Preceptorship Class.

2.5

2.6

2.8

2.9

Vzdélavaci centrum timto souhlasi, Ze
kazdy Vzdélavaci kurz bude samostatny,
nepropagacni a bez komeréniho vlivu
nebo upfednostnéni. Vzdélavaci centrum
timto souhlasi, Ze bude-li Vzdélavaci kurz
obsahovat debatu o moznostech Ié¢by,
mél by zahrnovat vice moznosti 1éCby a
mél byt objektivni, vyvazeny, pfesny, nikoli
zavadéjici nebo matouci.

Instituce zajisti kazdy Vzdélavaci kurz
v souladu s podminkami této Smilouvy o
zajisténi vzdélavani, prislusnymi
Objednavkami a v souladu s veskerymi
platnymi pravnimi pfedpisy a profesnimi
kodexy. Veskeré dalSi Cinnosti, jako napf.
obcerstveni a/nebo recepce budou
pfiméfené, budou napomahat naplnéni
ucelu Vzdélavaciho kurzu a z ¢asového
hlediska budou podruzné k celkovému
Casovému rozpéti Vzdélavaciho kurzu.
2.7. Novartis nebude Fidit planovani,
obsah, vybér prednasejiciho ani realizaci
Vzdélavaciho kurzu. Pfipadny vstup
Novartis do Vzdélavaciho kurzu bude na
uvazeni Vzdélavaciho centra a omezi se
na vybér Ugastnik a ugast zastupcl
Novartis pouze pro ucely kontrolu kvality
podkladu pro Ucely pfesnosti z |ékafského
hlediska.

Vzdélavaci centrum nema pravo bez
prfedchoziho pisemného souhlasu
Novartis jakykoli Vzdélavaci kurz (zcela i
nebo jen CasteCné) zajistovat
subdodavatelem. Vzdélavaci centrum neni
opravnéno uskutecCnit cely nebo cast
Vzdélavaciho kurzu na jinde nez na
Pracovisti.

Vzdélavaci centrum je povinno poskytnout
Novartis pravidelné aktualizace o vSech
zalezitostech Vzdélavaciho programu a

Vzdélavacich kurzech. Vzdélavaci
centrum bude urychlené informovat
Novartis o jakychkoli nepfedvidanych

okolnostech ve vztahu ke Vzdélavacimu
programu nebo kterémukoli Vzdélavacimu
kurzu.



3.1

3.2

4.1

FUNDING
In consideration for the Preceptroship
Center conducting the Preceptorship
Classes, Novartis agrees to pay to the
Preceptroship  Center the funding
described in the relevant Work Order
(“Funding”).
The Parties acknowledge and agree that:
(@) the Funding received for each
Preceptorship Class shall be consistent
with the fair market value in arm’s length
transactions;
(b) all amounts received are only for
legitimate expenses, reimbursement of
such expenses or compensation for the

satisfactory  performance of the
Preceptorship Class; and
(c) receipt of such amounts is in full

accordance with all applicable laws, and
industry codes; and

(d) no payment is made to Preceptees for
attending to the Preceptorship Class(es).

CONFIDENTIALITY

During the term of this Preceptorship
Agreement and any Work Orders for five
(5) years thereafter, the Preceptorship
Center will treat all information marked as
proprietary from Novartis or its Affiliates or
is otherwise obtained in connection with
this Preceptorship Agreement and any
Work Order (“Information”) as
confidential. The Preceptorship Center
shall not disclose any Information to any
third party without Novartis’ prior written
consent and shall not use any Information
for any purpose other than performance of
this Preceptorship Agreement and the
Work Order. Confidential and classified
information within the meaning of this
Article shall in particular include all
information expressly identified as such or
is of such a nature that it may cause
damage to the Institution in the event of
disclosure, regardless if personal,
business or other information.
Preceptorship Center shall not use this
information for its needs contrary to its
purpose.

3.
3.1

3.2

4,
4.1

FINANCOVANI
Za provadéni Vzdélavacich  kurzu
poskytne Novartis Vzdélavacimu centru
odménu v pfislusné Objednavce (dale jen
,2Financovani”).

Smluvni strany berou na védomi a

souhlasi, ze:

(a) Financovani obdrzené za kazdy
Vzdélavaci kurz bude odpovidat
spravedlivé trzni hodnoté pfi

transakcich uskute¢nénych za
obvyklych podminek;

(b) vedkeré obdrzené Castky jsou urCeny
pouze na odlvodnéné vydaje, nahradu
nakladd nebo odménu za adekvatni
provedeni Vzdélavaciho kurzu; a

(c) prevzeti takovych c&astek je piné

v souladu se pravnimi predpisy a

profesnimi kodexy; a

(d) za ucast na Vzdélavacim(-ch) kurzu(-
ech) se U€astnikim nijak neplati.

MLCENLIVOST
Béhem doby ftrvani této Smlouvy o
zajisténi vzdélavani a kterékoli

Objednavky a po dobu péti (5) let poté
bude Vzdélavaci centrum povazovat
informace oznacené jako chranéné ze
strany Novartis nebo jejich Spfiznénych
osob nebo jinak ziskané v souvislosti
s touto Smlouvou o zajisténi vzdélavani a

jakkoukoli  Objednavkou (déle jen
.Informace®) za dlvérné. Vzdélavaci
centrum nezpfistupni zadné Informace

bez pFfedchoziho pisemného souhlasu
Novartis Zadné trfeti osobé a nevyuZije
zadné Informace za jinym ucelem, nez je
plnéni této Smlouvy o zajisténi vzdélavani
a Objednavky. Za duvérné a utajované
informace ve smyslu tohoto c&lanku se
povazuji zejména veskeré informace,
které jsou jako takové vyslovné oznacené
anebo jsou takového charakteru, ze
mohou v pfipadé zvefejnéni privodit
Novarits Ujmu bez ohledu na to, zda maji
povahu osobnich, obchodnich ¢&i jinych
informaci. Vzdélavaci centrum rovnéz
nesmi pouzit tyto informace v rozporu s
jejich ucelem pro své potfeby.



4.2

The obligations in this section shall not
apply to any Information which the
Preceptorship Center is able to
demonstrate: (a) is or becomes known to
the public through no breach of any
obligations by the Preceptorship Center;
(b) is disclosed to the Preceptorship
Center by a third party who is entitled to
disclose it without breaching a
confidentiality obligation; (c) was known to,
or otherwise in the possession of, the
Preceptorship Center prior to the time of
disclosure by or on behalf of Novartis or its
Affiliates; or (d) is developed by the
Preceptorship Center independently of any
information disclosed by or on behalf of
Novartis or its Affiliates.

4.2

Zavazky obsazené vtomto clanku se
nepouziji na Informace, o nichz Vzdélavaci
centrum muze prokazat, ze: (a) jsou nebo
se stanou vefejné znamymi bez poruseni
zavazkll Vzdélavaciho centra; (b) jsou
zpristupnény Vzdélavacim centrem ftreti
osobou, ktera ma pravo je zpfistupnit, aniz
by tim porusila zavazek ml€enlivosti; (c)
byly zndmé Vzdélavacimu centru nebo
byly jinak v jeho dispozici do doby jejich
zpfistupnéni ze strany Novartis, v jejim
zastoupeni nebo jejimi  Spfiznénymi
osobami; nebo (d) byly vytvofeny
Vzdélavacim centrem nezéavisle na
jakychkoli informacich zpfistupnénych
Novartis, v jejim zastoupeni nebo jejimi
Spfiznénymi osobami.



4.3

4.4

4.5

4.6

5.
51

Novartis undertakes to keep confidential all
information learned during the
performance of its activities under this
Agreement and any of the Work Orders.
Novartis undertakes to keep confidential
also information that the Institution
identifies as confidential or classified as
well as about the other Party and its

customers/patients, except for the
information intended for publication.
Confidential and classified information

within the meaning of this Article shall in
particular include all information expressly
identified as such or is of such a nature that
it may cause damage to the Institution in
the event of disclosure, regardless if
personal, business or other information.
Novartis is not authorized to disclose any
confidential or classified information to any
third party without prior consent of the
Institution. Novartis shall not use this
information for its needs contrary to its
purpose.

The same duty of confidentiality and
protection of confidential information shall
apply also to Novartis employees and third
parties who will participate at the Contracts
and Work Orders at the / on behalf of
Novartis. If Novartis is required by law to
disclose confidential information it shall
notify the Institution in writing without
undue delay before providing such
information.

The rights and obligations set forth in this
Article are not limited in time or place by
the duration of the contractual relationship
arising under this Agreement and / or the
Work Order.

The Parties undertake, during fullfiling of
this Agreement, to ensure that there is no
breach of the protection of personal data
pursuant to the Act No. 110/2019 Coll., on
Personal Data Processing, as amended,
and Act No. 372/2011 Coll., On Health
Services, as amended.

DOCUMENT RETENTION

Promptly after the termination or expiration
validity of this Preceptorship Agreement,
each Party shall furnish to the other Party
any and all copies (in whatever form or
medium) of all such Information then its

4.3

4.4

4.5

4.6

5.
5.1

Novartis se zavazuje zachovavat
mlcéenlivost o vSech skuteénostech, o nichz
se dozvédél v pribéhu vykonu své €innosti
podle této Smlouvy o zajisténi vzdélavani i
Objednavek. Novartis se zavazuje
zachovavat miéenlivost i o skute¢nostech,
které Vzdélavaci centrum oznadi jako
skuteCnosti utajované a davérné, stejné
tak i 0 osobé druhé smiuvni strany a jeho
zékaznicich/pacientech, s vyjimkou
informaci, které jsou urCeny ke zvefejnéni.
Za davérné a utajované informace ve
smyslu tohoto ¢lanku se povazuji zejména
vedkeré informace, které jsou jako takové
vyslovné oznacené anebo jsou takového
charakteru, ze mohou v pfipadé zverejnéni
pfivodit Vzdélavacimu centru Ujmu bez
ohledu na to, zda maji povahu osobnich,
obchodnich &i jinych informaci. Novartis
neni opravnén zpfistupnit ddvérné a
utajované informace jakékoli tfeti strané
bez pfedchoziho souhlasu Instituce.
Novartis rovnéz nesmi pouzit tyto
informace v rozporu s jejich ucelem pro
své potreby.

Stejnou povinnosti mi€enlivosti a ochrany
davérnych informaci budou vazany rovnéz
zameéstnanci Novartis a tfeti osoby, které
se Smlouvy o zajisténi o vzdélavani a
Objednavek zucastni na strané/z povéreni
Novartis. Pokud je Novartis je ze zakonem
stanovenych dlvodl povinen davérné
informace komukoli zpfistupnit, oznami to
bez zbyte¢ného odkladu pfed poskytnutim
téchto udaju pisemné Vzdélavaci centrum.

Prava a povinnosti stanovené v tomto
¢lanku nejsou ¢asové ani mistné omezeny
trvanim smluvniho vztahu vzniklého na
zakladé této Smlouvy o zajiSteni
vzdélavani a/nebo Objednavky.

Obé smluvni strany se zavazuji, ze pfi
plnéni pfedmétu této smlouvy zajisti, aby
nedoSlo k poruSeni ochrany osobnich
udajd ve smyslu zakona ¢. 110/2019 Sh.,
0 zpracovani osobnich udaji, ve znéni
pozdéjSich pfedpist, ani zakona C¢.
372/2011 Sb., o zdravotnich sluzbach, ve
znéni pozdéjSich predpisu.

ARCHIVACE ZAZNAMU

Bezodkladné po ukon€eni nebo uplynuti
doby platnosti této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani kazda ze Smluvnich stran
pfeda druhé Smluvni strané veskeré kopie
(v jakékoli podobé a na jakémkoli nosici)



6.
6.1

6.2

possession and destroy any and all
additional copies and electronic records,
unless it is stipulated by law to store them.

TERM,; TERMINATION

This  Preceptorship Agreement shall
become effective on the Effective Date and
shall remain in effect for two (2) years
unless terminated earlier in accordance
with  the paragraphs below. This
Preceptorship  Agreement shall be
extendable or renewable upon terms and
conditions as written agreed upon by the
Parties by written amendment.

Termination of this Agreement for any
reason will not affect the validity and
effectiveness of Work Orders that have
become effective before termination of this
Agreement. The validity and effectiveness
of the provisions of this Agreement that
form part of the relevant Work Order shall
terminate at the same time as the expiry
and effective date of the last of the Orders
which entered into force and effect until the
date of termination of the Agreement.

6.
6.1

6.2

veSkerych Informaci, jeZ ma ve svém
drzeni, a znici veskeré jejich dalsi kopie a

elektronické  zaznamy, pokud neni
pravnimi pfedpisy vyZzadovano jejich
uchovani.

DOBA TRVANiI A UKONCENi SMLOUVY

Tato Smlouva o =zajisténi vzdélavani
nabyva ucinnosti Dnem ucinnosti a uzavira
se na dobu dvou (2) let, nebude-li jeji
platnost v souladu snize uvedenymi
ustanovenimi  ukonena dfive. Tato
Smlouva o zajisténi mize byt prodlouzena
nebo obnovena za podminek sjednanych

mezi  Smluvnimi  stranami  pismnym
dodatkem.
UkonCeni této Smlouvy o zajisténi

vzdélavani z jakéhokoliv divodu nema vliv
na platnost a u¢innost Objednavek, které
nabyly platnost a u€innost pfed ukon&enim
této Smlouvy. Platnost a ucinnost
ustanoveni této Smlouvy o zajiSténi
vzdélavani, ktera jsou soucasti pfislusné
Objednavky, skonéi  souCasné se
skonéenim platnosti a uc¢innosti posledni z
Objednavek, které do dne ukonc&eni
Smlouvy o zajiSténi vzdélavani nabyly
platnost i u€innost.



6.3

6.4

6.5

This Preceptorship Agreement may also
be terminated by any Party by giving prior
written notice to the Preceptorship Center
of at least thirty (30) days.

Either Party may terminate this
Preceptorship Agreement immediately at
any time by written notice, if the other Party
is in breach of any of its obligations under
this Preceptorship Agreement or any
relevant Work Order and such Party fails
or is unable to remedy such breach within
thirty (30) days of receipt of notice in
writing specifying the breach with sufficient
detail.

Upon termination or expiration of this
Preceptorship Agreement all outstanding
rights and obligations between the Parties
arising from or in connection with this
Preceptorship Agreement shall
immediately terminate, except for the
following which survive such termination:

(a) any obligation that matured prior to the

effective date of the termination or
expiration unless agreed otherwise in
this Preceptorship Agreement and/or
the specific Work Order;

(b) Section 1 (Definitions and

Interpretations);
(©) Section 4 (Confidentality);
(d) Section 5 (Document Retention);
(e) Sections 6.4 and 6.5;
)] Section 7 (Represenations);
(9) Section 8 (Indemnification);
(h) Section 16.10 (Severability); and

(i) Section 17.2 (Applicable law and venue).

6.3

6.4

6.5

S@™ o a0 T

Tato Smlouva o zajisténi vzdélavani mize
byt rovnéz kteroukoli Stranou kdykoli
vypovézena, a to pisemné s vypovédni
lhatou alespon tficet (30) dna.

Kazda ze Smluvnich stran mize od této
Smlouvy o zajidténi vzdélavani kdykoli
pisemné odstoupit s okamzitou ucinnosti,
pokud druha Smluvni strana porusuje
kterykoli ze svych zavazk( podle této
Smlouvy o zajisténi vzdélavani nebo
pfislusné Objednavky a tato Smluvni
strana takové poruSeni neodstrani nebo
nemuze odstranit bez zbyte¢ného dokladu
do tficeti (30) dnU po obdrzeni dostate¢né
detailniho pisemného upozornéni na
konkrétni poruseni.

Pfi ukonceni nebo uplynuti doby uc€innosti
této Smlouvy o zajisténi vzdélavani
veSkera nezanikla prava a zavazky mezi
Smluvnimi stranami vyplyvajici z této
Smlouvy o zajiSténi vzdélavani nebo
v souvislosti sni  budou s okamzitou
ucinnosti  ukon€ena s vyjimkou nize
uvedenych, které plati i po takovém
ukonceni:

jakykoli zavazek, jehoz splatnost nastala
pfed datem udcinnosti ukoneni nebo
uplynuti  doby Smlouvy o zajisténi
vzdélavani, nebude-li sjednano v této
Smlouvé o zajisténi vzdélavani a/nebo v
Objednavce jinak;

¢lanek 1 (Vymezeni a vyklad pojmu);
¢lanek 4 (Mi€enlivost);

¢lanek 5 (Archivace zaznamu);
¢lanky 6.4 a 6.5;

¢lanek 7 (Prohlaseni);

¢lanek 8 (Odskodnéni)

Clanek 16.10 (Oddélitelnost jednotlivych
ustanoveni); a

odstavec 17.2 (Rozhodné pravo a mistni
pfislusnost



7. REPRESENTATIONS

7.1

The Preceptorship Center

represents,

acknowledges and agrees that

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

()]

it has no obligation to any third party
which  might conflict with its
obligations under this Preceptorship
Agreement and any Work Order;

it has provided any notifications and
received any approvals as may be
required at at any time during the
Term of  this Preceptorship
Agreement or for the performacne of
any relevant Work Order under all

relevant  applicable laws and
regulations to  establish  the
Preceptorship Program and

Preceptorship Class(es) under this
Preceptorship Agreement and all
applicable Work Orders;

it is not receiving any financial
compensation from Novartis in
exchange for any explicit or implicit
agreement to purchase, prescribe, or
provide favorable status for any of
Novartis’ products;

there is no conflict of applicable anti-
bribery or anti-corruption laws in
carrying out the Preceptorship
Program and the Preceptorship
Class and the Preceptorship Center
must notify Novartis immediately if a
conflict arises during the term of this
Preceptorship Agreement;

it shall take all actions as required to
meet the criteria as outlined in this
Preceptorship Agreement and shall
continue to meet this criteria during
the term of this Preceptorship
Agreement and any and all
applicable Work Orders;

in performing the Preceptorship

Program and conducting the
Preceptorship Class(es),
Preceptorship Center is acting

independently of Novartis; and

the Preceptorship Program and the
Preceptorship Class are free from
any undue influence or bias from
Novartis.

7. PROHLASENI

7.1

Vzdélavaci centrum prohlasuje, uznava a

souhlasi, ze

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f

()]

nema zadny zavazek vidi treti osobg,
ktery by mohl byt vrozporu s jeho
zavazky podle této Smlouvy o

zajisténi vzdélavani a jakoukoli
Objednavkou;

provedla jakkakoliv pozadovana
ozndmeni a obdrzela jakkékoliv
pozadované souhlasy po dobu
platnosti  Smlouvy o zajisténi

vzdélava nebo pro plnéni jakkékoliv
relevatni Objednavky v souladu s
platnymi pravnimi pfedpisy ke zfizeni
Vzdélavaciho programu a
Vzdélavaciho(-ich) kurzu(d) podle
této Smlouvy o zajisténi vzdélavani a
v§ech platnych Objednavek;

od Novartis nedostava Zadnou
finanéni odménu vyménou za
vyslovnou nebo nepfimo vyjadifenou
dohodu ohledné nakupu,
pfedepisovani nebo poskytovani
zvyhodnéného postaveni pro
vyrobky Novartis;

pfi provadéni Vzdélavaciho programu a
Vzdélavaciho kurzu neexistuje rozpor
s platnymi z&kony proti korupci a
uplatkarstvi, a Ze Vzdélavaci centrum je
povinno okamzité informovat Novartis o
pripadném vzniku jakéhokoli takového
rozporu béhem doby trvani této
Smlouvy o zajisténi vzdélavani;
podnikne vSecny pozZzadované kroky k
zajisténi etickych norem, jak jsou
uvedena v této Smlouvé o zajisténi
vzdélavani a bude tato kritéria i nadale
plnit béhem doby trvani Smlouvy o
zajisténi  vzdélavani a veSkerych
platnych Objednéavek;

pfi provadéni Vzdélavaciho programu a
provadéni Vzdélavaciho(-ch) kurzu(-a)
jedn& Vzdélavaci centrum nezavisle na
Novartis; a

Vzdélavaci program a Vzdélavaci kurzy
nejsou predmétem nepripustného vlivu
ani zvyhodnéni ze strany Novartis.



7.2

7.3

7.4

7.5

Both Parties agree to make all disclosures
and/or notifications as may be required by
law or regulaton and any relevant
pharmateutical industry code in connection
with entering into, performing, or receiving
compensation under, this Preceptorship
Agreement and any Work Order, and the
Preceptorship Center shall follow all
applicable laws.

If the Preceptorship Center seeks to obtain
accreditation for any Preceptorship Class,
the Preceptorship Center shall disclose to
the accreditation agency that Novartis has
solely funded the Preceptorship Program.

The Parties declare that, with the
exception of the funding provided
according to the Preceptorship Agreement
and Work Orders, the Preceptorship
Center will not receive any other monetary
or non-monetary remuneration. The
Parties undertake to follow all the relevant
anti-corruption laws of the Czech Republic.

Novartis expressly acknowledges that the
Preceptorship Center is required as a state
contributory organization to comply with
Act No. 219/2000 Coll., On Property of the
Czech Republic, as amended, and Act No.
134/2016 Coll., On Public Procurement, as
amended.

The Parties agree that any cooperation
under the Preceptorship Agreement will
not be related to purchasing of Novartis'
medicinal products (medical devices) from
Novartis nor to any decision to purchase
Novartis” medicinal products (medical
devices) nor will it affect existing or future
contractual relationships between Novartis
and the Preceptorship Center.

7.2

7.3

7.4

7.5

Obé Smluvni strany souhlasi, ze provedou
veskera zvefejnéni a/nebo oznameni, jez
mohou byt vyzadovana pravnimi predpisy
nebo relevantnim kodexem
farmaceutického pramyslu v souvislosti
s uzavienim a pInénim Smlouvy o zajisténi
vzdélavani a jakékoli Objednavky nebo
obdrZzenim odmény na jejich zakladé, a ze
Vzdélavaci centrum bude dodrZovat
veskeré pravni pfedpisy.

Pokud Vzdélavaci centrum usiluje u
jakéhokoli Vzdélavaciho programu o
ziskani  akreditace, pak Vzdélavaci
centrum sdéli akreditaCni agentufe, ze
Vzdélavaci program vyluéné financuje
Novartis.

Smluvni strany prohlasuji, Zze s vyjimkou
odmény stanovené ve Smlouvé o zajisténi
vzdélavani a naslednych Objednavkach,
nebude Vzdélavacimu centru vyplacena

2adna dalsi penézitd & nepenézita
odména. Smluvni strany se zavazuji
dodrzovat pfislusna pfislusné

protikorupéni zakony v Ceské republice.

Novartis vyslovné bere na védomi, Ze
Vzdélavaci centrum je jako statni
pfispévkova organizace povinna fidit se
zadkonem ¢€. 219/2000 Sb., o majetku
Ceské republiky, ve znéni pozdé&jsich
predpisll, a zdkonem ¢&. 134/2016 Sb., o
zadavani vefejnych zakazek, ve znéni
pozdéjSich predpisu.

Smluvni strany shodné prohladuji, ze
jakékoli spoluprace smluvnich stran dle
Smlouvy o zajisténi vzdélavani, nebude
nijak souviset s odbérem IéCivych
pFipravkld (zdravotnickych prostfedku) od
Novartis, jakoz ani s pfipadnym
rozhodovanim o  pofizeni  |éCivych
pFipravkd (zdravotnickych prostfedkl) od
spole¢nosti Novartis, a ani neovlivni
existujici nebo budouci smluvni vztahy
mezi Novartis a Vzdélavacim centrem.



8.
8.1

9.
9.1

10.

10.1

11.
111

12.
12.1

12.2

12.3

INDEMNIFICATION

In the event of the Preceptorship Center’s
liability for damages, Novartis is entitled to
claim its rights under the applicable laws.

INSURANCE

It is the Preceptorship Center's sole
responsibility to ensure that it has
adequate insurance in relation to the
Preceptorship Program.

MATERIALS FOR THE PRECEPTORSHIP
CLASS(ES)

The Preceptorship Center shall provide
meeting materials to all participants of the
Preceptorship Class such as course
booklets that could include course slides,
treatment guidelines, examples of patient
cases from the physicians and hands on
experience with patients, etc.

FEEDBACK

The Preceptorship Center shall be
responsible for gathering all feedback and
anonymous comments from the attendees
to these Preceptorship Classes and shall
share them with Novartis within 30 days
from receipt

LOGISTICS

The Preceptorship Center shall make no
arrangements made for logistics related to
or in connection with participation of any
Preceptees to any of the Preceptorship
Classes which shall be solely handled by

Novartis at its sole discretion (the
"Novartis Logistics")

The Preceptorship Center shall be
responsible for all logistics other than the
Novartis  Logistics related to the
organization and execution of the
Preceptorship Classes (the

“Preceptorship Center Logistics”).

In the event that the Preceptorship Center
does not have internal capabilities to
support the  Preceptorship  Center
Logistics, the Preceptorship Center may
subcontract the Preceptorship Center
Logistics to a third-party logistics company.
Upon request by the Preceptorship Center,
Novartis may provide recommendations
for a logistics company with capabilities to
support the  Preceptorship  Center
Logistics.

8.
8.1

9.
9.1

10.

10.1

11.
111

12.
12.1

12.2

12.3

NAHRADA UJMY
V pfripadé

Vzdélavaciho centra za Skodu, ma Novartis
pravo
prislusnych pravnich predpisu.

vzniku odpovédnosti

domahat se svych prav dle

POJISTENI

Je vyluénou odpovédnosti Vzdélavaciho
centra, aby ve vztahu ke Vzdélavacimu
programu zaijistila uzavfeni odpovidajiciho
pojisténi.

MATERIALY PRO VZDELAVACI KURZ(Y)

Vzdélavaci centrum poskytne vSem
ucastnikiim Vzdélavaciho kurzu materidly,
jako napf. brozury kurzu, které mohou

obsahovat prezentace, pfirucky o
doporu€enych postupech 1é&by, pfiklady
kazuistik o Kklinickych  zkuSenostech
u pacientu apod.
ZPETNA VAZBA
Vzdélavaci centrum  odpovidd za

shromazdovani nazort a pfipominek od
uCastnikd Vzdélavacich kurzd v anonymni
formé a do 30 dnl po obdrzeni je poskytne
Novartis..

LOGISTIKA

Vzdélavaci centrum nesmi zafizovat
zadna opatfeni pro logistiku ve vztahu k
nebo ve spojeni s ugasti Ugastnik( na
jakkékoliv Vzdélavacim kurzu, kteréz by
méla byt zajisténa vylucné Novartis podle
uvazeni Novartis (dale jen "Novartis
Logistika")..

Vzdélavaci centrum je zodpovédné za
vesSkerou logistiku s vyjimkou Novartis
Logistiky vztahujici se k organizaci a
provedeni Vzdélavacich kurz( (dale jen
"Vzdélavaci centrum Logisitika")

V pfipadé, Ze Vzdélavaci centrum nema
dostatec¢né kapacity pro Vzdélavaci
centrum Logisitka smi Vzdélavaci centrum
vyuzit pro Vzdélavaci centrum Logistiku
sluzby subdodavatele, tzn. tfeti stranu. Na
vyzadani Vzdélavaciho centra mulze
Novartis  poskytnout doporueni na
logistickou spole¢nost schopnou zajistit
Vzdélavaci centrum Logistiku.



13.
13.1

RIGTH TO MONITOR

Upon prior written notice, Novartis or its
designee, shall be permitted access to the
data and records maintained by the
Preceptorship Center with respect to the
Preceptorship Program for the purposes of
verifying compliance with the provisions of
this Preceptorship Agreement and any
applicable Work Order.

14. CONTACTS
14.1 The Preceptorship Center acknowledges
that assoc | <02,
has
been designated as the contact person for
the Preceptorship Center with respect to
any medical and expert matter arising in
connection  with  this  Preceptorship
Agreement.
In contractual matters — Odbor vzdélavani VFN -

e
I
o

Contact person for Novartis is ||
I email:
I

The Parties are required to inform each other of
any essential facts for performing their rights and
obligations under this Agreement as well as of
facts relevant to this Agreement and subsequent
Work Orders.

Both Parties undertake to make such efforts to
fulfill their obligations under this Agreement and
the Work Orders properly and in a timely manner.

Unless otherwise agreed in this Agreement or the
relevant Work Order, all notifications that are or may
be made between the parties under this Agreement
must be made by email or in writing and delivered to
the other party by a reputable delivery service
(Federal Express, DHL, etc.), personally (with a
written acknowledgment of receipt) or a registered
mail, to the address given in the header of the
Agreement.

13.PRAVO KONTROLY

Na zakladé pfedchoziho pisemného oznameni
bude mit Novartis nebo osoba ji uréena moznost
pfistupu kudajlm a zaznamim vedenym
Vzdélavacim centrem ve vztahu k Vzdélavacimu
programu za Ucelem kontroly plnéni ustanoveni

Smlouvy o zajiSténi vzdélavani a pfislusné
Objednéavky.
14. KONTAKTNi OSOBY

14.1 Smluvni strany timto stanovi kontaktni
osoby pro ucely Smlouvy o zajisténi
vzdélavani:

14.2 Vzdélavaci centrum

byla  uréena
kontaktni osobou Vzdélavaciho centra

v jakychkoli  odbornych  medicinskych

zalezitostech vyplyvajicich z této Smlouvy

o zajisténi vzdélavani.

Ve vécech smluvnich — Odbor vzdélavani VFN —

Kontaktni osobou Novartis pro ucely
Smlouvy o zajisténi vzdélavani je:

Smluvni strany jsou povinny informovat se
navzajem o veSkerych skute¢nostech
dllezitych pro zajisténi prav a povinnosti
ze Smlouvy, jakoZ i o skute€nostech
dalezitych pro tuto Smlouvu a naslednych
Objednavek.

Obé smluvni strany se zavazuji vynaloZit
takové usili, aby byly fadné a v&as spinény
jejich z&vazky vyplyvajici ze Smlouvy i
Objednavek.

Neni-li v této Smlouvé nebo pfislusné
Objednavce ujednano jinak, veSkera
oznameni, ktera maji nebo mohou byt
ucinéna mezi stranami podle této Smlouvy,
musi byt vyhotovena emailem nebo
pisemné a doruena druhé smluvni strané
renomovanou doru€ovatelskou sluzbou
(Federal Express, DHL apod.), osobné (s
pisemnym potvrzenim o pfFevzeti) nebo
doporu€enou zasilkou, a to na adresu
uvedenou v z&hlavi Smlouvy.
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15.1

15.2

15.3
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16.
16.1

INFORMATION ABOUT

TRANSPARENCY REQUIREMENTS
Novartis is committed to comply with the
AIFP HCP/HCO Disclosure Code (“Code”)
and related transparency obligations.
According to the Code, pharmaceutical
companies are required to publicly
disclose transfers of value it makes,
directly or indirectly, to or for the benefit of
a Health Care Professional (“HCP”) or a
Health Care Organization (“HCQO”) related
to the following categories: fees for service
and consultancy and related expenses,
contributions to costs related to events
(e.g. registration fees, travel and
accommodation etc.) and, in the case of
HCOs only, donations and grants to HCOs
(“Transfers of Value”).

Preceptorship Center's name, together
with the Transfers of Value that the
Preceptorship Center receives from
Novartis or its Affiliate, will be publicly
disclosed in the Czech Republic. Such
publication will be in a manner consistent
with the Code as transposed in such
country and its applicable laws and
regulations. Any Transfers of Value for
research and development will be
disclosed on an anonymous basis.

This public disclosure will be made on an
annual basis for a full calendar year on the
public website of the Novartis Affiliate in
the Czech Republic and/or on a central
platform (e.g. the public website of the
local EFPIA association of the applicable
country).

The information contained in this Section is
for Preceptorship Center's information
only, and not a request for consent to
disclose any personal information. Any
consent for disclosure, if required in the
Czech Republic, will be requested
separately according to the Code and
according to such country’s applicable
laws and regulations.

MISCELLANEOUS
Publication of the  Preceptorship
Agreement in accordance with Act No.
340/2015 Coll., on Contract Register. The
Parties acknowledge that this
Preceptorship Agreement might be subject

to publishing pursuant to Act. No.
340/2015 Coll.,, (the Act on Contract
Register) (hereinafter the “Act”). The

EFPIA 15.

15.1

15.2

15.3
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16.
16.1

INFORMACE O POZADAVCICH AIFP NA
TRANSPARENTNOST
Novartis prosazuje pinéni Kodexu AIPF
upravujiciho zvefejhiovani plateb a jinych

pInéni farmaceutickych spole¢nosti
zdravotnickym odbornikim a
zdravotnickym  zafizenim (déle jen

,Kodex”) a souvisejici pozZadavky na
transparentnost. Podle tohoto Kodexu jsou
farmaceutické spolecnosti povinny
zvefejfiovat pfima i nepfima plnéni
zdravotnickym odbornikim (dale jen ,ZP*)
nebo zdravotnickym zafizenim (dale jen
,ZZ") souvisejici se nize uvedenymi
kategoriemi: odmény za sluzby a
konzultace a souvisejici vydaje, pFispévky
na naklady akci (napf. registracni poplatky,
cestovné a ubytovani atd.) a pouze v
pfipadé ZZ i dary a granty ZZ (dale jen
"Hodnoty”).

Nazev Vzdélavaciho centra spolecné
s Hodnotami, které Instituce od Novartis
nebo jeji Spfiznéné osoby obdrzi, bude
zvefejnén v Ceské republice.  Toto
zvefejnéni bude provedeno v souladu
s Kodexem, jak je transponovan v Ceské
republice, a podle jejich platnych zakonu a
predpisll. Veskeré Hodnoty tykajici se
vyzkumu a vyvoje budou zvefejhovany na
anonymnim zakladé.

Toto zvefejnéni bude provadéno ro¢né za
cely kalendafni rok na vefejnych
internetovych strankach SpfFiznéné osoby
Novartis v Ceské republice a/nebo na
centralni platformé (napf. vefejna webova
stranka lokalni AFPIA asociace v ramci
daného stétu).

Informace obsazené v tomto ¢lanku jsou
pouze informacemi pro Vzdélavaci
centrum a nepredstavuji Zadost o souhlas
se zvefegjlovanim osobnich  udajd.
Jakykoli souhlas se zvefejiiovanim, bude-
i v Ceské republice pozadovan, bude
vyzadan samostatné podle Kodexu a
podle platnych pravnich pfedpisu.

OSTATNI USTANOVENI
Uverejnéni  Smlouvy o  zajisténi
vzdélavani a Objednavky podle zakona €.
340/2015 Sh., o registru smluv. Smluvni
strany berou na védomi, Ze tato Smlouva
o zajisténi vzdélavani, jakoz i Objednavky
mohou byt pfedmétem uvefejnéni podle
zakona €. 340/2015 Sb. (zakon o registru
smluv) (dale jen ,Zakon®). Vtéto
souvislosti se Instituce zavazuje uvefejnit



16.2

16.3

16.4

Institution undertakes to publish the
version of this Agreement / Work Order
which Novartis will prepare and deliver to
the Institution within 5 days after the day of
signature of this Agreement / Work Order
at the latest in a readable format in
electronic form by sending it to the email

address: [EG—G——

Applicable law, Venue. This
Preceptorship  Agreement shall be
construed in accordance with, and

governed by, the laws of the Czech
Republic. Any dispute arising out of or in
connection  with  this  Preceptorship
Agreement shall be submitted exclusively
to the competent courts of the Czech
Republic.

Entire Agreement. This Preceptorship
Agreement  constitutes the  entire
understanding between the Parties with
respect to its subject matter and shall
supersede any other prior arrangements.
The terms of this Preceptorship Agreement
shall také precedence over any contrary or
incosistent terms and conditions appearing
or reffered to in any Work Order.

Modification. Any modification of this
Preceptorship Agreement and/or any Work
Order is possible only in the form of written
amendments which will become an integral
part of this Agreement. Changes of the
contact persons are possible based on
prior written notice, without the need to
conclude an amendment to the
Agreement.

16.5 Waivers. Neither Party shall be deemed to

16.6

have waived its rights under this
Preceptorship Agreement and any
applicable Work Order Any delay or
omission on the part of any Party in the
exercise of its strict rights hereunder will
not impair those rights nor will it constitute
a renunciation or waiver of those rights.

Assignment. Neither Party may assign its
rights and obligations under this
Preceptorship  Agreement or  any
applicable Work Order without the other
Party’s prior written consent, except that
Novartis may without Preceptorship
Center’s prior consent:

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

verzi této Smlouvy/Objednéavky, kterou je
mu za timto u€elem povinen pfipravit a
poskytnout Novartis nejpozdéji do 5 dnu
ode dne podpisu této
Smlouvy/Objednavky, a to v strojové
Citelném formatu v elektronické podobé
zaslanim na emailovou adresu:

Rozhodné pravo, mistni pfrislusnost.
Tato Smlouva o zajisténi vzdélavani se Fidi
a vyklada vsouladu se zakony Ceské
republiky. Jakykoli spor vznikly ztéto
Smlouvy o =zajisténi vzdélavani nebo
v souvislosti sni se podfizuje vyluéné
pravomoci soudtl Ceské republiky.

Uplné ujednani. Tato Smlouva o zajisténi
vzdélavani tvofi uplné ujednani mezi
Smluvnimi stranami ve vztahu Kk jejimu
pfedmétu a nahrazuje veSkeré dalSi
pfedchozi ujednani. Ustanoveni této
Smlouvy o poskytnuti vzdélavani se
uplatni pfednostné pfed opaénymi nebo
rozpornymi ustanovenimi a podminkami
objevujicimi se nebo na které se odkazuje
v Objednavkach.

Zmény smlouvy. Jakakoli zména této
Smlouvy o zajisténi vzdélavani a/nebo
Objednavky je mozna pouze formou
pisemnych dodatku, které se stanou
nedilnou soucasti této Smlouvy. Zmény
kontaktnich osob jsou mozné na zakladé
pfedchoziho pisemného oznameni, bez
nutnosti uzavfit dodatek ke Smlouvé.

Vzdani se prav. Mé se za to, Ze se zadna
Smluvni strana nevzdala svych prav na
zakladé této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani a kterékoli platné Objednavky.
Jakékoli opozdéni nebo opomenuti ze
strany jedné Smluvni strany pfi vykonu
svych pfesné vymezenych prav podle této
Smlouvy neoslabi tato prava, ani nebude
pfedstavovat odmitnuti nebo vzdani se
takovych prav.

Postoupeni. Zadna ze Smluvnich stran
neni opravnéna postoupit sva prava a
zavazky ztéto Smlouvy o zajisténi
vzdélavani nebo platné Objednavky bez
pfedchoziho pisemného souhlasu druhé
Smluvni strany, av8ak Novartis je
opravnén bez pFedchoziho pisemného
souhlasu Vzdélavaciho centra:



(a) assign its rights and obligations
under this Preceptorship Agreement
or any applicable Work Order or any
part thereof to one or more of its
Affiliates; or

(b) assign this Preceptorship Agreement
or any applicable Work Order in its
entirety to a successor to all or
substantially all of its business or
assets to which this Preceptorship
Agreement and any applicable Work
Order relate.

Novartis will inform about such assignement without
undue delay.

16.7

16.8

16.9

Any permitted assignee will assume all
obligations of its assignor under this
Preceptorship Agreement and any
applicable Work Order (or related to the
assigned portion in case of a partial
assignment). Any attempted assignment in
contravention of the foregoing will be void.
Subject to the terms of this Preceptorship
Agreement, this Preceptorship Agreement
will be binding upon and inure to the
benefit of the Parties and their respective
successors and permitted assigns.

Conflicting obligations. The Parties
covenant and represent that each of them
has full right and authority to enter into this
Preceptorship  Agreement and any
applicable Work Order and to accept all the
obligations under this Preceptorship
Agreement and any applicable Work
Order, that they have no obligations with
any third party which might be in conflict
with  their  obligations under this
Preceptorship  Agreement and any
applicable Work Order, and that they will
during the term of this Preceptorship
Agreement and any applicable Work Order
not enter into such obligations without the
prior written consent of the other Party.

Severability. Individual provisions of this
Agreement are separable so invalidity of
one of these provisions does not invalidate
the Agreement as a whole. If any provision
of this Agreement becomes invalid or
unenforceable, the Parties shall enter into
negotiations for the purpose of revising the
reciprocal relationship in order to preserve
the original intent of the Agreement.

16.7

16.8

16.9

(a) postoupit sva prava a zavazky na
zakladé této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani nebo kterékoli platné
Objednavky nebo kterékoli jejich Casti
ve prospéch jedné nebo vice svych
Spfiznénych osob; nebo

postoupit tuto Smlouvu o zajisténi
vzdélavani nebo kteroukoli Objednavku
vplném rozsahu ve  prospéch
nabyvatele veSkerého nebo podstatné
Casti jejiho zavodu nebo majetku,
k némuz se tato Smlouva o zajisténi
vzdélavani a kterakoli platna
Objednéavka vztahuiji.

O takovém postoupeni je Novartis povinen
bezodkladné pisemné informovat
Vzdélavaci centrum.

Jakykoli pfipustny postupnik prevezme
vesSkeré zavazky svého postupitele podle
této Smlouvy o zgjisténi vzdélavani a
kterékoli platné Objednavky (nebo ve
vztahu Kk postupované ¢asti v pfipadé
¢astecného postoupeni). Jakykoli pokus o
postoupeni v rozporu s vySe uvedenym je
neplatny. V souladu s podminkami této
Smlouvy o zajiSténi vzdélavani je tato
Smlouva o zajisténi vzdélavani pro
Smluvni strany a jejich pfislusné nastupce
a pfipustné postupniky zavaznou a plyne
Z ni pro né prospéch.

Sporné zavazky. Smluvni strany se
zavazuiji a prohlasuji, ze kazda z nich ma
plné pravo a pravomoc tuto Smlouvu o
zajisténi  vzdélavani a  pfisluSnou
Objednavku uzaviit a pfijmout veskeré
zavazky z této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani a kterékoli Objednavky, a zZe
nemaji zadné zavazky u jakékoli tfeti
osoby, které by mohly byt v rozporu s jejich
zavazky podle této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani a kterékoli Objednavky a ze
b&hem doby trvani této Smlouvy o zajisténi
vzdélavani a jakékoli platné Objednavky
bez pFedchoziho pisemného souhlasu
druhé Smluvni strany Zadné takové
zavazky neuzavfou.

Oddélitelnost jednotlivych ustanoveni.
Jednotliva ustanoveni této Smlouvy jsou
oddélitelna v tom smyslu, Zze neplatnost
jednoho z téchto ustanoveni nezpUsobuje
neplatnost Smlouvy jako celku. Pokud se
jakékoli ustanoveni této Smlouvy stane
neplatnym nebo nevymahatelnym, zahdji
smluvni strany jednani za ucelem nové
Upravy vzajemnych vztah( tak, aby byl
zachovan puvodni zamér Smiouvy.

(b)



16.10 Counterparts, Language. This
Preceptorship Agreement is executed in
two, each of which shall be deemed an
original, and each party will receive one.
This Preceptorship Agreement is executed
in Czech and English version. In case of
discrepancies, the Czech version shall
prevail.

16.10 Vyhotoveni smlouvy, jazyk smlouvy.
Tato Smlouva o zajisténi vzdélavani je
vyhotovena ve dvou vyhotovenich s platnosti
orginalu, pfiéemz kazda Strana obdrzi po jednom.
Tato Smlouva o zajiSténi vzdélavani je
vyhotovena v Cesko-anglické vezi. V pfipadé
rozporu mezi jednotlivymi znénimi je Ceské znéni
rozhoduijici.



IN WITNESS WHEREOF, the Parties intending to NA DUKAZ CEHOZ, s umyslem byti ujednanim
be bound have caused this Preceptorship vazany, Smluvni strany zajistily, aby byla tato
Agreement to be executed by their duly authorized Smlouva o zajisténi vzdélavani jejich fadné

representatives opravnénymi zastupci uzaviena.

Novartis s.r.o. Novartis s.r.o.

By: Podpis:

Name: Jméno:

Title: Funkce:

Novartis s.r.o. Novartis s.r.o.

By: Podpis:

Name: Jméno:

Title: Funkce:

General University Hospital in Prague Vseobecna fakultni nemocnice v Praze
By: Podpis:

Name: Jméno:

Title: Funkce:




OBJEDNAVKA

Tato objednavka je uzaviena ke dni posledniho podpisu (dale jen "Datum uéinnosti") mezi
spolecnosti

Novartis s.r.o., se sidlem Gemini, budova B, Na Pankraci 1724/129, 140 00 Praha 4, ICO:
64575977, zapsanou v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, Ceska
republika, pod spisovou znackou C 41352, zastoupenoUj I (dale jen "Novartis")

a

V&eobecnou fakultni nemocnici v Praze, U Nemocnice 499/2, 128 08 Praha 2, ICO: 00064165,
zastoupenou prof. MUDr. Davidem Feltlem, Ph.D, MBA, feditelem

bankovni spojeni: Ceska narodni banka

Cislo uétu: 34534-24035021/0710

IBAN ¢islo: CZ06 0710 0345 3400 2403 5021

(déle jen "Vzdélavaci centrum").

Novartis a Vzdélavaci centrum dale jen spole¢né jako ,Smluvni strany“a kazda z nich
samostatné jako ,Smluvni strana”.

UVODNI USTANOVENI

VZHLEDEM K TOMU, ze spole¢nost Novartis s.r.o. (dale jen "Novartis") a Vzdélavaci centrum
uzavrely ramcovou Smlouvu o zajisténi vzdélavani datovanou dnem zverejnéni v registru smluv
o zfizeni Vzdélavaciho (preceptorship) programu (dale jen ,Smlouva o zajiSténi vzdélavani”)
pro vedeni Vzdélavacich kurzd dohodnutych v pfislusnych objednavkach.

Smluvni strany se dohodly takto:

1.1

1.2

1.3

SMLUVNI USTANOVENI
INKORPORACE A VZTAH STRAN

Spole¢nost Novartis si pfeje vyuzivat dohodnuté podminky stanovené ve Smlouvé o
zajisténi vzdélavani.

PFi vykonani této objednavky budou platit podminky stanovené ve Smlouvé o zajisténi
vzdélavani v celém rozsahu, jako by zde byly zopakovany v plném zméni. Zarover jsou
se stejnym vyznamem platny vSechny pojmy vymezené ve Smlouvé o zajisténi
vzdélavani, i pfesto, Ze nejsou v této objednavce definovany.

Spole¢nost Novartis a Vzdélavaci centrum souhlasi s tim, Ze tuto objednavku provadsgji
vyhradné svym vlastnim jménem, a Ze spole¢nost Novartis Pharma AG v Zadném pfipadé
nenese odpovédnost za jakékoli zavazky spolec¢nosti Novartis vyplyvajici z této
objednavky. Vzdélavaci centrum se bude zabyvat spole¢nosti Novartis vyhradné ve
vztahu k jakymkoli pravim nebo opravnym prostiedkiim, které mize mit na zakladé této
objednavky, nebo v souvislosti s ni.
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2.1

3.1

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

4.3

5.1

ROZSAH OBJEDNAVKY

Vzdélavaci centrum souhlasi s tim, ze pod akademickym vedenim vedouciho terapeutické
oblasti instituce navrhne a povede Vzdélavaci kurzy popsané v priloze 1 a v souladu s
podminkami popsanymi v pfiloze 1.

CILE PRECEPTORSHIPU
Smluvni strany se dohodly, Ze cile Vyukovych kurzu jsou popsané v pfiloze 1.
FINANCOVANI VYUKOVYCH KURZU

Jako protihodnotu za to, Ze Vzdélavaci centrum bude provadét Vzdélavaci kurzy, Novartis
souhlasi s tim, ze zaplati Vzdélavacimu centru pevnou ¢astku za Vzdélavaci kurz véetné
pripadného DPH, jak je stanoveno v PFiloze 1 ("Financovani a rozpocet").

Maximalni vySe finan¢nich prostfedkld, které ma spoleCnost Novartis uhradit
Vzdélavacimu centru na zakladé této objednavky, bude | Vv zavislosti na poctu
vzdélavacich kurzl, které Vzdélavaci centrum porada v souladu s Pfilohou 1.

S vyjimkou pfipadl uvedenych ve Smlouvé o zajisténi vzdelavyni a v této objednavce neni
Vzdélavaci centrum opravnéno pfijimat od spole€nosti Novartis Zadnou jinou platbu za
nebo v souvislosti se vzdélavacimi kurzy.

Vzdélavaci centrum zaruCuje a prohlasuje, Ze kazdy vzdélavaci kurz bude pofadan v
souladu s rozpoctem, ktery je pfipojen jako pfiloha 1 k této objednavce, a bude o ném vést
podrobné zaznamy.

FAKTURACE A PLATBA
Po ukonéeni kazdého vzdélavaciho kurzu zasle vzdélavaci centrum fakturu na adresu:

I s kopii k rukam kontaktni osoby spole¢nosti Novartis, |
T P e ——

nebo jiné osobé,

kterou spolecnost Novartis urci.

Faktura musi obsahovat: (i) nadzev a adresu vzdélavacicho centra; (i) interni kod
spole¢nosti Novartis: [Cislo objednavky uvedené na objednavce]; iii) fakturovanou ¢astku;
a Cislo GST vzdélavaciho centra, je-li to relevantni; a (v) informace o bankovnim uctu
vzdélavaciho centra.

Spole¢nost Novartis uhradi v8echny nesporné Castky do tficeti(30) dni od obdrzeni
faktury.

UMISTENI VZDELAVACIHO KURZU

Smluvni strany se dohodly, Ze se vzdélavaci kurz bude konat na misté, které je dale
popsano v pfiloze 1. Vzdélavaci centrum timto bere na védomi, ze vzdélavaci kurzy musi
byt provadény v prostorach Vzdélavaciho centra, nikoli v hotelech, kongresovych centrech
atd.



6.1

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

POCET MiST

Vzdélavaci centrum vyhradi pocCet mist pro spolupracovniky spole¢nosti Novartis, aby se
mohli zuc¢astnit Vzdélavaciho kurzu, jak je dale popsano v pfiloze 1.

DOBA TRVANi A UKONCENI

Tato objednavka nabyva ucinnosti k Datu uc€innosti a zGstava v platnosti po dobu jednoho
(1) roku, pokud nebude ukoncena dfive v souladu s nize uvedenymi odstavci. Pokud
néktery vzdélavaci kurz podle této objednavky stéle probiha k datu vyprseni platnosti, tato
objednavka a pfislusna Smlouva o zajisténi vzdélavani zlGstanou v platnosti, dokud
nebude tento kurz dokoncen.

Tato objednavka muze byt spole¢nosti Novartis okamzité ukonéena okamzitym pisemnym
oznamenim Vzdélavacimu centru v pfipadé, Ze vedouci terapeutické oblasti instituce
opusti Vzdélavaci centrum.

Tato objednavka mulze byt také ukonéena spolecnosti Novartis pisemnou vypovédi s
vypovédni Ihatou nejméné tficet (30) dna.

Kterakoli ze smluvnich stran miZze tuto objednavku kdykoli okamzité vypovédét pisemnou
vypovédi, pokud druha strana porusi nékterou z povinnosti vyplyvajicich z této objednavky
nebo pfislusné Smlouvy o zajisténi vzdélavani a pokud nezjedna napravu, nebo neni
schopna poru$eni napravit do ftficeti (30) dnG od obdrzeni pisemného oznameni s
dostateéné podrobnym uvedenim poruseni.

Po ukonceni vzdélavaciho kurzu nebo ukoceni platnosti této objednavky ma vzdélavaci
centrum ukoncit vzdélavaci kurz tim nejvice efektivnim zpasobem.

Ukoncéenim nebo uplynutim doby platnosti této objednavky okamzité zanikaji vSechna
zbyvajici prava a povinnosti mezi Smluvnimi stranami vyplyvajici z této Objednavky nebo
v souvislosti s ni, s vyjimkou nasledujicich, které zUstavaji v platnosti i po ukoncéeni:

(@) jakykoli zavazek, ktery vznikl pfed datem uc€innosti ukonéeni nebo vyprseni
platnosti, neni-li v této objednavce dohodnuto jinak;

(b) jakékoli jiné ustanoveni, které je podle svych podminek chapano jako pretrvavajici
i po ukon&eni nebo vyprseni platnosti této objednavky.

(c) Jakakoli nevyuzita Castka bude okamzité vracena spole€nosti Novartis.
Ukonc¢enim smlouvy neni dot€en zadny narok nebo pravo na zalobu kterékoli ze stran vici

druhé strané za jakékoli pfedchozi poruseni této objednavky a/nebo Smlouvy o zajisténi
vzdélavani



NA DUKAZ CEHOZ, s imyslem byti ujednanim vazany, Smluvni strany zajistily, aby byla tato
Smlouva o zajisténi vzdélavani jejich Fadné opravnénymi zastupci uzaviena.

NOVARTIS S.R.O. NOVARTIS S.R.O
Pozice: Pozice:

Jméno: Jméno:

Titul: Titul:

Datum: Datum:

VsSeobecna fakultni nemocnice, Praha

Pozice:

Jméno:

Titul:

Datum:




Ptiloha ¢.1 je obchodnim tajemstvim smluvnich stran





